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FORSLAG TIL EUROPA-PARLAMENTETS BESLUTNING

om virkningerne af EU's låneaktiviteter for udviklingslandene
(2004/2213(INI))

Europa-Parlamentet,

– der henviser til rapport fra Kommissionen til Rådet og Europa-Parlamentet om EU's 
lånoptagelse og långivning i 2003 (SEK(2004)1073) og det tilknyttede arbejdsdokument 
fra Kommissionens tjenestegrene (SEK(2004)1074),

– der henviser til årsberetning 2004 om EU's udviklingspolitik og bistand til tredjelande 
(KOM(2004)0536 og SEK(2004)1027),

– der henviser til undersøgelsen "The European Investment Bank and the ACP Countries: 
An Effective Partnership?" fra Commonwealth-sekretariatet,

– der henviser til den eksterne undersøgelse "The Development Impact of European 
Investmentbank (EIB) Lending Operations in the Cotonou and ALA Framework1", som 
er bestilt af Parlamentets Udviklingsudvalg,

– der henviser til sin beslutning af 20. januar 2000 om menneskerettighedskrænkelser i 
forbindelse med Tchad-Cameroun-olieudvindings- og rørledningsprojektet2,

– der henviser til sin beslutning af 5. februar 2002 om Den Europæiske Investeringsbanks 
årsberetning for 20003,

– der henviser til sin beslutning af 21. november 2002 om Den Europæiske 
Investeringsbanks årsberetning 20014,

– der henviser til sin beslutning af 22. april 2004 om Den Europæiske Investeringsbanks 
årsberetning for 20025,

– der henviser til resultatet af høringen i Udviklingsudvalget den 18. januar 2005,

– der henviser til forretningsordenens artikel 45,

– der henviser til betænkning fra Udviklingsudvalget (A6-0000/2005),

A. der henviser til, at Den Europæiske Investeringsbank (EIB) er verdens største offentlige 
långiver med et udlånsvolumen på 40 milliarder euro,

B. der henviser til, at EIB opererer i over 100 udviklingslande, i Middelhavsområdet, i 
landene i Afrika, Vestindien og Stillehavet (AVS-landene), i Latinamerika og i Asien og 
gennemfører vigtige EU-udviklingsprogrammer i Middelhavsområdet og AVS-landene, 

  
1 Projekt nr. EP/ExPol/B/2004/09/06.
2 EFT C 304 af 24.10.2000, s. 211.
3 EFT C 284 E af 21.11.2002, s. 111.
4 EUT C 25 E af 29.1.2004, s. 390.
5 Vedtagne tekster, P5_TA(2004)0371.
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men at betingelserne for långivningen til udviklingslande ikke er defineret af et moderne 
politisk mandat,

C. der henviser til, at EIB i de seneste år har gjort sig store anstrengelser for at opfylde 
Europa-Parlamentets konstruktive forslag,

D. der henviser til, at EIB handler som en uafhængig bank, der dog er ansvarlig over for 
sine andelshavere, de 25 EU-medlemsstater,

E. der henviser til, at EIB ved långivning uden for EU ikke forudsætter nogen fælles 
miljøstandarder eller sociale standarder,

F. der henviser til, at der foreligger særlige risici for långivning i mange udviklingslande, 
som EIB's ledelse skal kunne imødegå offensivt,

G. der henviser til EU's og verdens staters bestræbelser på med gennemførelsen af 
millenniumudviklingsmålene endelig at nå et afgørende gennembrud i 
udviklingspolitikken,

1. takker EIB for dens store vilje til dialog og information;

2. opfordrer EIB til at støtte EU's udviklingspolitiske mål, som er defineret i Cotonou-
aftalen og med aftalen om de otte millenniumudviklingsmål, og at stille som betingelse 
for långivning, at de støttede projekter er relevante med hensyn til at nå 
millenniumudviklingsmålene;

3. anbefaler EIB ved evalueringen af sine projekters succes at anvende de af 
Kommissionen definerede nøgleindikatorer med hensyn til 
millenniumudviklingsmålene og dermed leve op til multilaterale udviklingsbankers 
standarder;

4. opfordrer Kommissionen til at integrere EIB og dens projektplanlægning bedre i 
Kommissionens og medlemsstaternes planlægning i henhold til de forpligtelser, der blev 
indgået i Barcelona, med henblik på at opnå en bedre koordinering og harmonisering af 
de udviklingspolitiske initiativer;

5. roser EIB for allerede i opfølgningen af projektovervågningen at tage hensyn til ngo'ers 
og offentlighedens holdninger, men opfordrer den til at føre denne konsultation allerede 
i den fase, hvor bevillingen af lånet (pre-appraisal) bliver undersøgt, og dokumentere 
resultaterne over for Kommissionen og medlemsstaterne;

6. roser integrationen af Environmental Impact Assessment og Environmental Impact 
Statement i EIB's projektcyklus, men anbefaler indtrængende, at der i kataloget over 
dokumenter til brug for bevillingsanalysen også optages et hensyn til de sociale og 
beskæftigelsespolitiske konsekvenser af investeringen, som er baseret på indikatorerne 
for millenniumudviklingsmålene;

7. opfordrer medlemsstaterne til som bankens ejere at udstyre denne med det nødvendige 
udviklingspolitiske mandat med hensyn til ALA-regionen for at opnå 
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millenniumudviklingsmålene og tage afstand fra den hidtidige forrang for støtte til 
udenrigshandelen;

8. opfordrer Rådet til at afsætte flere midler til EIB's aktiviteter i ALA-regionen; forventer 
af EIB, at den prioriterer de økonomisk svage lande i forbindelse med sit engagement i 
denne region;

9. anbefaler EIB at udvide sit strategipapir "Funding of Reconstruction and Restoration 
Projects following Natural Disasters" til lande uden for EU og tiltrædelseskandidaterne 
og anbefaler Rådet og Kommissionen at udarbejde et nødhjælpsmandat for EIB, som 
giver den mulighed for eksempelvis i ALA-regionen at yde en effektiv og 
regionalfremmende opbygningsstøtte uafhængigt af de kriterier, der i dag er bestemt af 
støtten til udenrigshandelen;

10. opfordrer Rådet og Kommissionen til at stille de nødvendige midler til rådighed for at 
kunne uddele de lånemidler, der er stillet til rådighed af EIB til hjælp til opbygning efter 
tsunamien efter International Development Agencys (IDA) kriterier;

11. opfordrer Kommissionen til sammen med EIB at indlede forhandlinger med IMF med 
det formål at skabe mulighed for at finansiere projekter omkring forsyningspligtydelser 
i den offentlige sektor i udviklingslande for at opnå fremskridt i de offentlige 
forsyningspligtydelser og dermed skabe grundlaget for investeringer i den private 
sektor;

12. opfordrer EIB til at udvikle en uafhængig klagemekanisme, som også er åben for de 
mennesker, der er berørt af EIB-støttede projekter i udviklingslandene, og ikke kun for 
EU-borgere;

13. opfordrer EIB til at ajourføre sine sektormål for långivningspolitikken over for 
udviklingslandene, særligt inden for områderne energi, skovbrug, transport samt vand-
og affaldsbehandling, og tage højde for sin analyse af årsagerne til, at private investorer 
trækker sig tilbage;

14. anbefaler, at der oprettes en EIB-budgetpost for videntransfer og teknisk støtte;

15. forventer af EIB, at den på basis af de positive erfaringer med sine første projekter 
markant styrker sit engagement inden for mikrolån og i denne forbindelse særligt støtter 
kvinders etablering;

16. kræver af EIB, at lån i større omfang skal gives i lokale valutaer, og at banken 
undersøger sine muligheder for at støtte lokale valutaer gennem EIB's engagement;

17. opfordrer Kommissionen til allerede i 2005 at gennemføre en undersøgelse af, om der 
med udstedelse af eurobonds fra EIB på samme måde som med US Treasury Bonds kan 
vindes store midler, som EIB kan anvende til at øge sit engagement i 
udviklingspolitiske målsætninger

18. beder EIB om inden for kort tid at udarbejde en undersøgelse af, om der med 
startfinansiering i euro og andelsejerskab for EIB kan oprettes regionale fonde i Afrika, 
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Asien og Latinamerika, analogt til oprettelsen af en Asian Development Fund, som er 
foreslået af den japanske regering;

19. forventer, at EIB videreudvikler sine retningslinjer for långivning til den private sektor, 
som skal bygge på respekt for menneskerettighederne, overholdelse af miljøstandarder 
og sociale standarder i overensstemmelse med de eksisterende internationale standarder, 
overholdelse af ILO's arbejdsnormer og eventuelt OECD's retningslinjer for 
multinationale virksomheder; forventer, at EIB kontrollerer, at disse retningslinjer 
overholdes;

20. opfordrer særligt EIB til ikke at støtte projekter, som fører til ødelæggelse af naturlige 
leveområder, bidrager til illegal udnyttelse af naturressourcer, omfatter fremstilling af 
substanser, som er forbudt eller planlægges forbudt i EU, finansierer opførelse af 
dæmninger, som ikke opfylder kriterierne fra World Commission on Dams (WCD); 
appellerer til EIB om at følge anbefalingerne i Verdensbankens "Extractive Industry 
Reviews" (januar 2004);

21. forlanger, at EIB træffer effektive foranstaltninger mod korruption og hvidvaskning af 
penge og i forbindelse med en generel antikorruptionspolitik forpligter sig til kun at 
støtte kontrakter, som er et resultat af en åben og gennemsigtig forhandlingsproces, samt 
forpligter EIB-kunder i udviklingslande til at dokumentere, at de råder over passende 
interne revisionssystemer til at afsløre bestikkelse og korruption; forlanger endvidere, at 
EIB undersøger alle beskyldninger om korruption og overdrager dem til de ansvarlige 
retsmyndigheder og indleder passende sanktioner over for de beskyldte;

22. opfordrer EIB til at anvende en mindre konservativ risikostyring ved tildeling af lån i 
udviklingslande;

23. opfordrer EIB til med hensyn til gennemsigtigheden af de støttede projekter at følge 
International Finance Corporation (IFC);

24. opfordrer EIB til at opbygge en direkte lokal repræsentation for at yde bedst mulig støtte 
til små og mellemstore virksomheder eller at organisere formidlingen af lån til denne 
kundekreds via institutioner, som er dannet af ekstern sagkundskab og fungerer som 
clearing house, så låntagerne i risikokapitalsegmentet i overensstemmelse med det 
egentlige formål med en investeringsbank i højere grad kan få gavn af bankens gunstige 
betingelser, og samtidig til at udvikle en særskilt kreditpost til støtte af den lokale 
private banksektor;

25. anbefaler, at der indledes en løbende dialog mellem Parlamentets Udviklingsudvalg og 
EIB;

26. opfordrer Kommissionen til en gang årligt at aflægge rapport til Europa-Parlamentet og 
Rådet om resultaterne af de programmer med hensyn til millenniumudviklingsmålene, 
som er gennemført i samarbejde med EIB;

27. opfordrer Rådet og Kommissionen til at støtte Parlamentets krav over for EIB;

28. pålægger sin formand at sende denne beslutning til Rådet og Kommissionen samt til 
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medlemsstaternes regeringer og parlamenter, Den Europæiske Investeringsbank, AVS-
EU-Rådet, De Forenede Nationer og Verdensbanken.
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BEGRUNDELSE

Europa-Kommissionen peger i sin årsberetning 2004 om EU's udviklingspolitik og bistand til
tredjelande på, at EU og medlemsstaterne i deres udviklingspolitiske mål klart bekender sig til 
FN's millenniumudviklingsmål. Ud over deres øvrige instrumenter til udviklingsfinansiering 
råder EU's medlemsstater med Den Europæiske Investeringsbank (EIB) inden for 
kreditsektoren over et instrument, som verden kunne misunde dem.

EIB beskriver i sit pr-materiale stolt sig selv som "EU's policy driven bank". I EIB's 
aktiviteter uden for EU slår den nyere udvikling i de udviklingspolitiske målsætninger for 
bankens ejerstater imidlertid ikke tilstrækkeligt igennem.

Den fælles aftale om millenniumudviklingsmålene i september 2000 skulle være et historisk 
bidrag til at harmonisere verdensomspændende udviklingsbestræbelser og øge deres 
effektivitet. Når man i september 2005 på en konference i FN skal evaluere de hidtidige 
resultater, vil også EIB skulle svare på, hvilket bidrag den har ydet til at nå de aftalte mål.

Ganske vist er det EIB's opfattelse, at dens bidrag til fattigdomsbekæmpelsen, som den fik 
mandat til for AVS-staterne i Cotonou-aftalen, især ligger i at stimulere investeringer i den 
private sektor. Den peger også med rette på, at den for ALA-regionen (Asien og 
Latinamerika) ikke en gang har et udviklingspolitisk mandat, men i disse områder 
hovedsageligt er aktiv efter kriterierne om fremme af udenrigshandelen.

Det er imidlertid staternes vilje, som den kommer til udtryk i aftalerne om 
millenniumudviklingsmålene, at aktiviteterne til støtte af den private sektor ikke længere skal 
drives isoleret, men skal ses i sammenhæng med opnåelsen af alle målene. EIB har i dag ikke 
noget instrument til at måle effektiviteten af sin långivning i forhold til disse mål. Dermed 
tilsidesætter den Kommissionens anstrengelser; Kommissionen har identificeret et sæt på 10 
hovedindikatorer til bedømmelse af projekters resultater med udgangspunkt i 
millenniumudviklingsmålene på grundlag af de 48 indikatorer, der er fastlagt i disse.

Samtidig er koordineringen af EIB's udviklingsrelevante aktiviteter med Kommissionens og 
medlemsstaternes tilsvarende aktiviteter ikke tilstrækkelig. I praksis modarbejder de 
ukoordinerede aktiviteter derfor undertiden hinanden. Banken, Kommissionen, 
medlemsstaterne, Europa-Parlamentet, repræsentanter for mållandene og ngo'erne må for 
fremtiden sidde ved samme bord for at nå det vigtige mål om at harmonisere de 
udviklingspolitiske initiativer og øge deres effektivitet.

I denne forbindelse er det også nødvendigt, at initiativerne tilpasses til de erfaringer, der er 
høstet siden underskrivelsen af Cotonou-aftalen. Særligt inden for forsyningspligtydelserne 
har det vist sig at være ineffektivt at satse ensidigt på at udvikle de private investeringer, 
sådan som det endnu kommer til udtryk i aftalen. EIB vurderer selv, at investorer på 
områderne vand og elektricitet i vidt omfang har trukket sig tilbage. Det viser sig dermed, at 
millenniummålsætningen om inden 2015 at halvere andelen af mennesker, som ikke har 
adgang til rent drikkevand, kun vil kunne nås, hvis opgaven overdrages til den offentlige 
sektor, som økonomisk skal sættes i stand til at løse den.

Banken påpeger med rette, at den på grund af pålæg fra IMF som regel ikke har mulighed for 
at finansiere projekter i den offentlige sektor. Derfor er det absolut nødvendigt, at 
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investeringer i forsyningspligtydelser tages ud af IMF's regnskab for landene. Hvis de 
mennesker, som dør på grund af manglende adgang til rent drikkevand, var kunder til store 
livsforsikringer, så ville viljen til at genoverveje regnskabskriterierne muligvis være større.

Særligt inden for vandsektoren anbefaler også EIB's eksperter en blandet finansiering 
bestående af lån og medfinansiering fra donorlandene. Her foreligger der positive erfaringer 
fra den tyske Kreditanstalt für Wiederaufbau.

En sådan blanding af tilbagebetalingspligtige og ikke-tilbagebetalingspligtige midler analogt 
til projektstøtte efter IDA-kriterier ville også være nødvendig for at skabe mulighed for EIB-
aktiviteter med maksimal effektivitet i undtagelsessituationer som f.eks. genopbygning efter 
naturkatastrofer. Aktuelt må verden f.eks. bevise sin solidaritet og handlekraft i forbindelse 
med tsunami-katastrofen. Det er EU's vilje, at EIB skal stille op til 1 milliard euro til rådighed 
i projektmidler til den nødvendige genopbygning i den ramte region. I øjeblikket står store 
strukturelle forhindringer imidlertid i vejen for, at disse midler kan blive effektive. ALA III-
mandatet giver ganske vist EIB mulighed for at agere i regionen, men de støttede projekter 
skal tjene europæiske erhvervsinteresser eller involvere europæiske virksomheder. Det ville 
være en politisk skandale, hvis EU i al offentlighed ville gavne sig selv med 
handelsfremmende initiativer i form af lån til regionen. En sådan skandale kan kun forhindres 
ved at udvide ALA-mandatet med udviklingspolitiske målsætninger eller ved at oprette et 
særligt nødhjælpsmandat.

Den anden centrale forhindring for at anvende de midler, der ligger klar i EIB, i de berørte 
lande er det misforhold, at lande, som ville gøre brug af disse lånemidler, ville blive rykket 
ned i deres internationale kreditvurdering, hvilket ville betyde, at nødvendige kreditter i 
fremtiden ville blive dyrere for dem. I denne betænkning anbefales det derfor, at der i 
katastrofesituationer generelt anvendes en blandet finansiering efter IDA-kriterier, så den 
tilsigtede overførsel af midler overhovedet kan finde sted. De nødvendige penge til dette 
formål må naturligvis ikke findes ved, at Kommissionen flytter midler, der var afsat til andre 
fattige regioner.

For at drage positiv nytte af tsunami-krisen bør de midler og skridt, der bliver identificeret 
som nødvendige i denne forbindelse, sammenfattes i et nyt nødhjælpsmandat for EIB på 
grundlag af EIB's tidligere erkendelser og erfaringer, som er beskrevet i bankens strategipapir 
"Funding of Reconstruction and Restoration Projects Following Natural Disasters".

Der er imidlertid også mulighed og behov for forbedringer med hensyn til EIB's aktuelle 
projektcyklus, selv om det i denne betænkning med stor velvilje noteres, at EIB i de seneste år 
har gjort sig store anstrengelser og opnået markante fremskridt på dette område. Her skal især 
fremhæves integrationen af "Environmental Impact Assessment og Environmental Impact 
Statements" i projektbevillingsprocessen samt den planlagte behandling af problematikker, 
som rejses af ngo'er og offentligheden. Sidstnævnte punkt synes dog kun at have ringe 
betydning i praksis. Generelt bør konsultationen med menneskene i regionen og deres 
strukturer samt med tværregionalt opererende fagfolk fra ngo'er ske på et tidligere tidspunkt i 
processen.

Det ville være gavnligt for deltagelsen i projektkoncipering og -evaluering, som inden for 
udviklingshjælpen generelt betragtes som meget vigtig. På denne måde ville man også kunne 
inddrage spørgsmål om vurdering af de sociale og beskæftigelsesrelevante konsekvenser på et 
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tidligt tidspunkt. Herved forstås der i denne betænkning udtrykkeligt også en særskilt 
vurdering af de beskæftigelsespolitiske og sociale konsekvenser for kvinder og de sociale og 
uddannelsespolitiske konsekvenser for børn. En udtalelse om disse konsekvenser mangler 
hidtil fuldstændig i EIB's projektcyklus, men er en obligatorisk forudsætning i forbindelse 
med kriterierne for millenniumudviklingsmålene. Ved at lægge større vægt på regional 
deltagelse i det overskud, der følger af en investering, ville EIB kunne forebygge berettiget 
kritik som f.eks. den, der kom fra Europa-Parlamentet i forbindelse med støtten til Tchad-
Cameroun-rørledningsprojektet.

Projekter af denne art bør dog forsvinde helt fra EIB's finansieringsliste, særligt efter 
konstateringerne i Verdensbankens rapport "Extractive Industry Reviews" fra januar 2004.

Det er nemlig ikke kun millenniumudviklingsmålene, der kan danne grundlag for kriterierne 
for EIB's finansieringsaktiviteter i det 21. århundrede. De mange erkendelser fra ekspertfora 
som World Commission on DAMS (WCD) og institutioner som Den Internationale 
Arbejdsorganisation (ILO), FN's regionale kommissioner (UNECA med flere) eller OECD 
med deres retningslinjer for multinationale virksomheder eller FN og denne organisations 
agenturer bør afspejle sig i en moderne EIB's retningslinjer for långivning. Hvis EIB ikke 
ønsker at beskæftige eget personale med kompetence til de her beskrevne områder, bør den 
overveje at engagere ekstern sagkundskab med henblik på at revidere retningslinjerne.

I dag ser EIB's samarbejde med ekstern sagkundskab generelt ud til at være underudviklet i 
forhold til forretningsbanker eller andre udviklingsbanker. Det giver banken store problemer 
med hensyn til evaluering af dens projekter i henhold til de standarder, der er nævnt i denne 
betænkning. Særligt den generelle støtte synes i vidt omfang at unddrage sig evaluering.
Således opstår der undertiden det indtryk i mållandene, at instrumentet nok ville være egnet til 
at finansiere udviklingen af en privat banksektor, men ikke til at stille investeringsmidler til 
rådighed for små- og mellemstore virksomheder f.eks. i Stillehavsområdet på de oprindeligt 
tilsigtede gunstige vilkår. Hvis der fremover skal arbejdes for sidstnævnte mål med større 
succes, så må det anbefales at opbygge et clearing house med regional og uafhængig 
sagkundskab i de enkelte støtteregioner, som følger projektcyklussen fra ansøgningsstart til 
evaluering af resultatet. Denne instans kunne også få stor betydning for bekæmpelsen af 
korruption, som er et vigtigt område.

I bestræbelserne på at øge virkningsgraden af EU's låneaktiviteter i udviklingslandene og af 
det vigtigste instrument hertil, EIB, glæder Parlamentet sig i denne betænkning sig over den 
fremragende dialog med EIB og den store beredvillighed til at give informationer under 
konsultationerne og går klart ind for, at samarbejdet mellem Europa-Parlamentet og EIB om 
udviklingspolitiske opgaver udbygges konsekvent.

Nært forestående datoer i dette samarbejde bør være evalueringskonferencen for 
millenniumudviklingsmålene i september 2005 samt planlægningen af 
fællesskabsaktiviteterne for nord-syd-samarbejdet for budgetperioden 2007-2013. Det 
anbefales desuden i højere grad at inddrage den akademiske sagkundskab og sagkundskaben 
hos ngo'er, der er specialiseret på udviklingsområdet, i denne konstruktive dialog. På den 
måde kunne denne betænkning blive starten på et udvidet samarbejde mellem EIB og andre 
vigtige aktører i det internationale udviklingssamarbejde.
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